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ARMAGEDDON
アルマゲドン  |  哈米吉多顿  |  아마겟돈



BUILD VARIANTS  |  VARIANTES D’ASSEMBLAGE  |  VARIANTES DE MONTAJE  |  BAUVARIANTEN  |  VARIANTI D’ASSEMBLAGGIO  |  バリエーション  |  变体版  |  조립 옵션

EXPLANATION OF SYMBOLS  |  EXPLICATION DES SYMBOLES  |  EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS  |  ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE  |  LEGENDA DEI SIMBOLI  |  アイコン解説  |  符号说明  |  기호 설명

• Attention - Take care
• Instructions Spéciales - Faites attention
• Atención - Cuidado 
• Achtung - Bitte beachten
• Attenzione - Prestare attenzione
• 注意 - ここは注意が必要だ 
• 请注意 - 请小心 
• 주의 - 주의가 필요합니다

!

• Variant - Choose the build wanted
• Variante - Choisissez l’assemblage voulu
• Variante - Elige qué versión montar 
• Variante - Wähle die Variante, die du bauen möchtest
• Variante - Scegli l’opzione desiderata
• バリエーション - 組み立てるバリエーションを選択する 
• 可选方案 - 选择您喜欢的拼装方式  
• 옵션 - 원하는 형태로 조립하세요

• Interchangeable Parts - More than one part to choose from
• Éléments interchangeables - Plusieurs pièces disponibles
• Partes intercambiables - Más de una pieza entre las que elegir 
• Austauschbare Teile - Mehr als ein Teil zur Auswahl
• Componenti intercambiabili - Diversi componenti tra cui scegliere
• 組み換え可能な部品 - 複数の部品から選択する
• 可互换零件 - 多个组件可供选择  
• 선택 가능 부품 - 여러 개 부품 중 선택하세요

• No Glue - Do not glue together
• Sans Colle - Ne pas coller ensemble 
• Sin pegamento - No pegues estas piezas 
• Kein Klebstoff - Nicht zusammenkleben 
• Niente colla - Non incollare 
• 接着しない - この部分は接着しないこと
• 勿用胶水 - 请勿用胶水粘合
• 접착 금지 - 서로 접착하지 마세요 

• Matching Parts - These come as a set
• Pièces correspondantes - Forment un ensemble
• Piezas a juego - Estas piezas son un conjunto 
• Passende Teile - Diese bilden ein Set
• Componenti abbinati - Formano un set
• セットパーツ - これらはまとめて使用する 
• 使用匹配的组件 - 这些是成套的组件  
• 대응하는 부품 - 한 세트로 구성되어 있습니다 

• Complete - Stage or model finished
• Terminé - Étape ou figurine terminée
• Terminado - Fase o miniatura terminadas 
• Fertig - Schritt oder Modell abgeschlossen
• Finito - Passo o modello terminato
• 完成 - この段階、もしくはこのミニチュアが完了した 
•完成 - 步骤或模型已完成  
• 완성 - 단계 또는 모델이 완성되었습니다

• Optional - Use the parts you want
• Optionnel - Utilisez les pièces que vous voulez
• Opcional - Usa las piezas que quieras
• Optional - Verwende die Teile, die du bevorzugst
• Opzionale - Usa i componenti che preferisci
• オプション - 使いたいパーツを選択する
• 可选的 - 使用您想要的组件  
• 선택 사항 - 원하는 부품을 사용하세요

• Sequence - Build in order shown
• Séquence - Assemblez dans l’ordre indiqué
• Secuencia - Monta en el orden mostrado 
• Reihenfolge - In angegebener Abfolge bauen
• Ordine - Asse mbla nell’ordine mostrato
• 手順 - この順番で組み立てる 
• 步骤顺序 - 按所示顺序进行拼装  
• 순서 - 표시된 순서대로 조립하세요

1

2

• Build X - Repeat this stage the amount shown
• Assembler X - Répétez cette étape autant de fois qu’indiqué
• Montar X - Repite este paso X veces 
• X bauen - Schritt die angegebene Anzahl wiederholen
• Assembla X - Ripeti questo passo il numero di volte indicato
• X個組み立て - この行程を回数ぶん繰り返す 
• 拼装 X 个 - 重复该步骤，数量如说明所示 
• X개 조립 - 표시된 개수만큼 이 단계를 반복하세요

x2 • Build Up to X - Amount shown can be built
• Assembler jusqu’à X - On peut assembler la quantité indiquée
• Montar máx. X - Se puede montar la cantidad mostrada
• Bis zu X bauen - Angegebene Anzahl kann gebaut werden
• Assembla massimo X - Puoi assemblarne al massimo il numero indicato
• 最大X個組み立て - この行程を回数ぶんまで繰り返してよい 
• 最多拼装 X 个 - 可拼装数量如说明所示 
• 최대 X개 조립 - 표시된 개수만큼 조립 가능합니다

≤2

• Dry Fit - Test how it goes together
• Ajuster sans colle - Testez l’ajustement
• Probar en seco - Prueba cómo encajan
• Erst ohne Klebstoff ausprobieren - Probiere aus, wie es zusammenpasst 
• Prova a secco - Fai prima una prova senza colla
• 仮組み - どのように組み合わせるかを試しておくこと 
• 假组 - 测试组件拼装是否合适
• 가조립 - 실제 조립 전 결합해 보세요

READ THIS FIRST  |  À LIRE EN PRIORITÉ  |  BITTE BEACHTE  |  LEE ESTO PRIMERO  |  LEGGI PRIMA QUESTO  |  最初にお読みください。 |  请优先阅读  |  먼저 읽어주세요  

NO GLUE REQUIRED  |  AUCUNE COLLE REQUISE  |  NO SE NECESITA PEGAMENTO  |  KEIN KLEBSTOFF NÖTIG  |  NON SERVE COLLA  |  接着剤不要  |  无须使用胶水  |  접착제 불필요

GERFRE CHI�BEFORE ASSEMBLING YOUR MINIATURES, PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTIONS IN THIS BOOKLET CAREFULLY, AND RETAIN THEM FOR FUTURE REFERENCE. 
Carefully remove the models from the frame, asking an adult for assistance, and push the models together as shown.

GERFRE CHI�AVANT D’ASSEMBLER VOS FIGURINES, LISEZ MINUTIEUSEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE LIVRET ET CONSERVEZ-LE POUR VOUS Y REFERER DANS LE FUTUR. 
Retirez précautionneusement les figurines de la grappe en demandant si nécessaire l’aide d’un adulte, et assemblez les figurines comme indiqué.

GERFRE CHI�ANTES DE MONTAR TUS MINIATURAS, LEE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE LIBRETO CUIDADOSAMENTE Y  GUÁRDALO PARA FUTURAS REFERENCIAS. 
Retira las miniaturas de la matriz con cuidado, pide ayuda a un adulto si la necesitas, y monta las miniaturas tal y como se muestra.

GERFRE CHI�VOR DEM ZUSAMMENBAU DER MINIATUREN BITTE DIE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG AUFMERKSAM LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 
Trenne die Modelle vorsichtig aus dem Gussrahmen – frage gegebenenfalls einen Erwachsenen um Hilfe dabei – und stecke sie dann wie dargestellt zusammen. 

GERFRE CHI�PRIMA DI ASSEMBLARE LE MINIATURE, LEGGI CON CURA LE ISTRUZIONI DI QUESTO LIBRETTO E CONSERVALE PER CONSULTARLE IN FUTURO. 
Rimuovi con cura i modelli dallo sprue, chiedendo aiuto ad un adulto, e monta le miniature come mostrato. 

GERFRE CHI�ミニチュアを組み立てる前に、この冊子の説明をよくお読みください。この冊子は将来参照できるように保存されることをお勧めいたします。 
ランナーからパーツを切り取るときは十分注意して、大人に手伝ってもらいましょう。パーツを押し込むときは図を参考にしてください。

GERFRE CHI �组装微缩模型前，请仔细阅读手册中的说明，并留存本说明以供日后参考。 
在成人的协助下，从板件中小心取下模型，并按照示范进行组装。

GERFRE CHI �미니어처 조립 전 이 가이드의 설명을 상세히 읽어주세요. 이후에도 참고용으로 보관하시길 바랍니다. 
성인의 도움을 받아 스프루에서 모델을 조심스럽게 떼어낸 후 표시된 대로 모델을 서로 밀어 결합하세요.

• �This Assembly Guide shows the build variants recommended for Warhammer 40,000 
battles, however, this product’s modularity allows for alternative variations. Assemblies 
for build variants are colour coded. 

• �Ce Guide d’Assemblage indique les variantes d’assemblage recommandées pour les 
batailles de Warhammer 40,000, toutefois, la modularité de ce produit vous permet 
d’autres variations. Les variantes d’assemblage ont un code couleur.

• �Esta guía de montaje muestra las variantes de montaje recomendadas para batallas 
de Warhammer 40,000, aunque la modularidad de este producto permite variaciones 
alternativas. Las instrucciones para montajes alternativos se indican con un color diferente.

• �Diese Bauanleitung zeigt dir die für Spiele von Warhammer 40.000 empfohlenen 
Bauvarianten, aber dieses Produkt ist modular gestaltet und du kannst alternative 
Variationen bauen. Optionen für Bauvarianten sind farblich markiert. 
• �Questa guida all’assemblaggio mostra le varianti consigliate per le partite a 

Warhammer 40,000, ma la modularità del prodotto offre diverse alternative. Le 
diverse varianti d’assemblaggio sono divise per colore.

• �この組み立てガイドでは、ウォーハンマー40,000のバトルに推奨される組み立て
バリエーションを示しているが、本製品のモジュール構造により、他のバリエーシ
ョンも組み立て可能である。 バリエーション違いの組み立ては色分けされている。

• �本组装指南展示了针对战锤 40000 战斗的推荐变体，当然该产品的模组也支持其他
变体。变体版拼装部件有颜色区分

• �이 조립 가이드는 워해머 40,000 게임에 적합한 조립 옵션을 설명합니다. 다만 이 제품은 
모듈형이므로, 이 옵션 외의 다른 형태로도 조립할 수 있습니다. 옵션 조립은 색상으로 분류되어 
있습니다. 



MANUFACTORUM RUINS

RUINES DE MANUFACTORUM  |  RUINAS DE MANUFACTORUM  |  MANUFACTORUM-RUINEN  |  ROVINE DEL MANUFACTORUM  |  聖工場の廃墟  |  工厂废墟  |  매뉴팩토룸 폐허
1 – 4

• �Variant 
Choose the build wanted 

• �Variante 
Choisissez l’assemblage voulu

• �Variante 
Elige qué versión montar 

• �Variante 
Wähle die Variante, die du bauen möchtest

• �Variante 
Scegli l’opzione desiderata

• �バリエーション 
組み立てるバリエーションを選択する

• �可选方案 
选择您喜欢的拼装方式 

• �옵션
  원하는 형태로 조립하세요

1 - 2

3 - 4

• Warhammer Recommended Build 
• Assemblage Recommandé 
• Montaje recomendado 
• Empfohlener Zusammenbau 
• Assemblaggio consigliato 
• ウォーハンマーの推奨組み立てバリエーション 
• 战锤推荐组装  
• 워해머 추천 조립



Large Manufactorum Ruins  |  Grandes Ruines de Manufactorum  |  Ruinas grandes de Manufactorum  |  Große Manufactorum-Ruinen 
Rovine del Manufactorum grandi  |  聖工場廃墟（大）  |  大型工厂废墟  |  대형 매뉴팩토룸 폐허
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Small Manufactorum Ruins  |  Petites Ruines de Manufactorum  |  Ruinas pequeñas de Manufactorum  |  Kleine Manufactorum-Ruinen  |  Rovine del Manufactorum piccole  
聖工場廃墟（小）  |  小型工厂废墟  |  소형 매뉴팩토룸 폐허2
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Large Manufactorum Ruins  |  Grandes Ruines de Manufactorum  |  Ruinas grandes de Manufactorum  |  Große Manufactorum-Ruinen   
Rovine del Manufactorum grandi  |  聖工場廃墟（大）  |  大型工厂废墟  |  대형 매뉴팩토룸 폐허
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A13

A17

A14

A18

A15

A19

A16

A20

Small Manufactorum Ruins  |  Petites Ruines de Manufactorum  |  Ruinas pequeñas de Manufactorum  |  Kleine Manufactorum-Ruinen  |  Rovine del Manufactorum piccole  
聖工場廃墟（小）  |  小型工厂废墟  |  소형 매뉴팩토룸 폐허4
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CAPACITOR CLUSTER

GROUPEMENT DE CAPACITEURS  |  NÓDULO DE CONDENSADORES  |  KONDENSATORANLAGE  |   UNITÀ ELETTRICA  |  大蓄電器群  |  电容簇  |  축전기 복합체
1 – 5

Shock Array  |  Barrière-choc  |  Matriz de descarga  |  Entladungsgitter  |  Apparato Folgorante  |  電気装置群  |  电击阵列  |  충격기 배열

Capacitor Stack  |  Pile de Capaciteurs  |  Pila de condensadores   |  Kondensatorblock  |  Gruppo Elettrico  |  大蓄電器  |  电容堆栈  |  축전기 다발
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• �Variant 
Choose the build wanted 

• �Variante 
Choisissez l’assemblage voulu

• �Variante 
Elige qué versión montar 

• �Variante 
Wähle die Variante, die du bauen möchtest

• �Variante 
Scegli l’opzione desiderata

• �バリエーション 
組み立てるバリエーションを選択する

• �可选方案 
选择您喜欢的拼装方式 

• �옵션
  원하는 형태로 조립하세요

3 4 5

3

B13

B14

B17

• Warhammer Recommended Build 
• Assemblage Recommandé 
• Montaje recomendado 
• Empfohlener Zusammenbau 
• Assemblaggio consigliato 
• ウォーハンマーの推奨組み立てバリエーション 
• 战锤推荐组装  
• 워해머 추천 조립
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GALVANIC NETWORK

RÉSEAU GALVANIQUE  |  RED GALVÁNICA  |  GALVANIKNETZWERK  |  RETE GALVANICA  |  流電ネットワーク  |  电流网络  |  송전 연결망
1 – 10

Rockcrete Barricade  |  Barricade en Rocbéton  |  Barricada de rococemento  |  Felsbetonbarrikade  |  Barricata di Roccemento 
ロックリート・バリケード  |  混凝土路障  |  락크리트 바리케이드1

Generator Shrine  |  Chapelle Génératrice  |  Templo generador  |  Generatorschrein  |  Tempio Generatore  |  動力発生聖廟  |  发电神龛  |  발전기 성소2

C24

C23

C25

C1

C2

C4

C3

C3

C1

C2

C4

C5
C5

!

x2



Galvanic Pylon  |  Pylône Galvanique  |  Pilón galvánico  |  Galvanikpylon  |  Pilone Galvanico  |  流電パイロン  |  电流塔  |  송전 첨탑3

• �Variant 
Choose the build wanted 

• �Variante 
Choisissez l’assemblage voulu

• �Variante 
Elige qué versión montar 

• �Variante 
Wähle die Variante, die du bauen möchtest

• �Variante 
Scegli l’opzione desiderata

• �バリエーション 
組み立てるバリエーションを選択する

• �可选方案 
选择您喜欢的拼装方式 

• �옵션
  원하는 형태로 조립하세요
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C8 x2

C9 x2

C14 x2 C15 x2 C16 x2
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6

• Warhammer Recommended Build 
• Assemblage Recommandé 
• Montaje recomendado 
• Empfohlener Zusammenbau 
• Assemblaggio consigliato 
• ウォーハンマーの推奨組み立てバリエーション 
• 战锤推荐组装  
• 워해머 추천 조립
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